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1. Koa n HaumeHoBaHMe HanpaBneHua nogrotoBku/cneunansHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb nogrotoBku/cneunanusauus: Negarormyeckoe obpasosaHne. Punonornyeckue
ncenegoBaHus

3. KBanudukaumsa BbinyckHuKa: 6akanasp

4. dopma oby4yeHuUA: oYHas

5. Kachepgpa, oTBevalowan 3a peanmsaumio QUCLUNNUHDbI: Kadeapa aHrmMNCKOro A3blka
rymaHuUTapHbIX pakynbTeToB (hakyrbTeTa poMaHO-repMaHckon punonorum

6. CocTtaBuTENnU NporpamMmbi:

BepelwarnHa EneHa HukonaesHa, kaH4.UCT. HayK, npenogaBaTtenb
"oHyapoBa JTio6oBb KOpbeBHa, KaHA.UCT. HayK, NpenogaBaTesib

7. PekomeHpoBaHa: HMC cakynbteta PI'®, npotokon Ne8 ot 23.05.22

8. Yue6HbIN roa: 2022-2023, 2023-2024 CemecTp(bl): 1,2, 34




9.llenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLMNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi yyebHOU QucyurniuHbl 181151H0MCH:

- NoBbllleHVe YpOBHA BrageHna WA, pocturHytoro B cpefHen LWKone, oBriageHune
WHOSA3BbIYMHON  KOMMYHUKATMBHOW  KOMMeTeHUMen Ha ypoBHe A2+ [Ona  pelleHus
KOMMYHMKaTUBHbIX 3ada4y B  COLManbHO-KYNbTYpHOW, y4eOHO-NO3HaBaTeNbHON W AEeroBOM
cdhepax MHOA3bIYHOIO OBLLEHNS;

- obecneyeHne ocHoB Byayliero NnpogeccnoHanbHOro obLieHss N AanbHenLWero yCnewHoro
camoobpa3zoBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyuUnUHbI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- BOCMPMHMMATb Ha CIryXx W MOHMMaTb COAepXaHne ayTeHTUYHbIX ObLeCTBEeHHO-
NONMUTUYECKUX, NYBMUMUCTUYECKUX (MEOAUNHBIX) U NMparMaTuyeckux TEKCTOB U BblAENATb B HUX
3Ha4YMMyto/3anpalumBaeMyo MHpoOpMaLUuio;

- NMOHUMaTb COAEpP)XaHWEe ayTEeHTUYHbIX OOLLECTBEHHO-MONNTUYECKMX, NYONMLNCTUYECKNX,
nparmaTnyeckmx (MHdopmaumnoHHbix GykneTtos, Opowtop/npocnektos; ©noros/Be6-cantoB) u
Hay4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYuMylo/3anpawmBaemyro  MHgopmauuo 13
nparmMaTU4eCcKMX TEKCTOB CPaBOYHO-UH(POPMALMOHHOIO N PEKNAMHOI0 Xapakrepa;

- HauuHaTb, BecTW/NoAdepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Auanor-paccnpoc o6 yBUAEHHOM,
NPOYMTaAHHOM, Ananor-obMeH MHEHUSIMU U ananor-uHTepBblo/cobeceaoBaHme nNpu npueme Ha
paboTy, cobniogasi HOpMbl PeYeBOro 3TUKETa, NpM HeobXOoAMMOCTW WUCMOonb3ys cTpaTeruu
BOCCTaHOBNEHNA cbos B npouecce KOMMyHMKauuu; paccrnpawmeatb cobecefHuka, 3agaBaTb
BOMPOCHI 1 OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3blBaTb CBOE MHEHME, NPOCbOyY, 0TBeYaTb Ha NpeasioxKeHne
cobecegHuka; pgenatb coobuweHuMss W BbiICTpamBaTb  MOHOMOr-OonNMcaHue,  MOHOSIOr-
NMOBECTBOBAHWE N MOHOSOM-paccyXaeHune;

- OCYLLECTBMATb NOCTMALLMHHOE pedakTupoBaHue nepesoaa.

10. MecTto yu4yeOHOM pAaucumnnuHbl B CcTpykType OOI: Y4yebHaa gucumnnmHa
«MHOCTpaHHbIN s3bIk» OTHOCUTCS K 00s3aTenbHOM YacTun 6rnoka b1.

11. NMnaHupyembie pe3ynbTaTbl 06yYeHUs Mo AucuMNMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHuUs,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NNaHMpyeMbiMU pe3yfibTaTaMu OCBOEHUA obpa3oBaTenbHOMN

nporpamMmmbl (KOMneTeHLIMFlMM) n UHAUKaTopamMun NX 4OCTUXEeHUA:

Kog HassaHue Kog(bt) WugukaTop(bl) lMnaHnpyemble pesynbTaTtbl 0Oy4eHus
KOMNeTeHuuun
YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | BbibupaeT Ha 3HaTb: pasnuuunsa B CTUNAX peyn (pasroBOpHbIN,
NPUMEHSATb rocyaapCTBEHHOM U | HENTpanbHbIA, oduLmnanbHO-AeN0BON)
COBpPEMEHHbIe WHOCTPaHHOM £13blKe
KOMMYHUKaTUBHbIE KOMMYHUKaTUBHO YMeTb: 0hopMnsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaHWE B
TEXHOMorum, B ToM npuemnemble COOTBETCTBMM C HOPMaMu CTUNA,
yucre Ha cTpaTernn AenoBoro | onpefensemMbiMnU KOHKPETHOW cUTyaunemn
WHOCTPaHHOM(bIX) o6LweHuns WHOSI3bIYHOIO 06LLIEHMS
A3blke(ax), ans
akageMm4eckoro wu BnageTtb: HaBblkamy BepbansHOro u
npodeccnoHarnbHO HeBepbanbHOro MHOA3BIMHOMO ObLLEHMS B
ro [enoBou (akagemmnyeckon) coepe.
B3aMMOJEeNCTBUSA
YK-4.5 | Bnageet 3HaTb: 0cCOBEHHOCTU YCTHOM U MUCbMEHHOMN
WHTEerpaTuBHbLIMU WHOSI3bIYHOW peyn
KOMMYHUKaTUBHbIMU
YMEHUSMN B YCTHON | YMeTb: 0(pOpMMsATbL peyeBoe BbiCcKasblBaHWe B
N MNCbMEHHOMN COOTBETCTBMMU C POHETUYECKMMU, NTIEKCUKO-
NHOSI3bIYHOM peYn B | rpamMMaTU4eCcKUMn N Op. SI3bIKOBbIMU HOpMaMu
CcUTYyauumsix
aKageMmn4ecKoro u BrnageTtb: HaBblkaMy OCYLLECTBNATb
npodeccnoHanbHor | UHPOPMaLUMOHHBIN NOUCK U UCMOSb30BaTh ero




o pes3ynbTaThl ANs pelueHUst KOHKPETHOM

o6LLeHns KOMMYHUKaTMBHOW 3a4a4un, CTPOUTb
MOHOJIOrMYecKme BbICKa3biBaHWS pasHbIX TUMOB,
noaaepXuBaTh AManornieckoe B3aumMoaencTamne

12. O6bemM gucuUMNUHBbI B 3a4€THbIX eanHuLax/vyac (s coomsemcmsuu ¢ y4e6HbIM MIaHoM).

8 3ET/ 288 yacos.

Pdopma NpoMexXyTo4yHOM aTTtecTaumm: (3adveTt/ak3ameH) — 3adveT (1 cemecTp), 3a4veT (2
cemecTp), 3a4eT (3 cemecTp), 3k3ameH (4 cemecTp).

13. TpypaoeMKocTb No Buaam yuyebHon paboTbl

TpyooemkocTb
- Mo cemecTpam
Bug yuebHow paboTbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTtp | cemectp cemecTp cemecTp
KoHTakTHasa pabota 134 34 32 34 34
nekuum
npakTnyeckme 34 32 34 34
B TOM YuCre:
nabopaTtopHble
KypcoBasi paboTta
CamoctodaTensHas pabota 118 20 22 38 38
lMpomexyTodHas atTecTtauus
) 36 36
(3ayeTt/ak3ameH):
UToro: 288 54 54 72 108
13.1. CopepxaHue QUCLMUNIINHDI
n/n Peanunsauus
pasgena

HanmeHoBaHune pasgena ancunniimHbl C

CopepxaHue pasnena aucUuUnunHbl

AVCLMMINHBI NMOMOLLbIO
OHITanH-Kypca,
OYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUSA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHeWwHOCTb W 4epThl | https://edu.vsu.
cchepa obLieHns XapakTepa yernoBeka; paboTta n ceobogHoe Bpemsi. ru/course/view.
KoppeKuums NponsHOCUTENbHbBIX N MHTOHALMOHHBIX php?id=5858
HaBbIKOB.
CnoBa v BblpaXeHusi, OTHOCSALLMECH K U3y4aeMOoMn
Teme.

PasnuyHble BUObl YTEHUSA y4EOHbBIX TEKCTOB C LIEMbIO
n3BneYeHnsa NonHom nHdopmauun (nsyyarollee
YTeHUe); C Lernbio N3BrneYeHnss OCHOBHOM
WHpopmaLnm (03HAKOMUTENBbHOE YTEHNE); C Lienbio
N3BMNEYEeHNSA NHTEpPeCyoLen / KOHKPETHOM
UHdopmaumm (MPOCMOTPOBOE / MONCKOBOE YTEHME).
YnoTtpebneHnune rnaronbHbIX POPM HACTOSALLENO
BPEMEHW; rnaronbl coCcTosiHMSA. Hapeuus,
Ha3blBaloLLME YaCTOTY AENCTBUS; BONPOCUTENBbHbIE
cnoea.

MoHonor-onucaHue, guanor-paccnpoc v guanor-
06MEH MHEHUSIMM NO N3y4aeMol TEME Ha OCHOBE
BM3yanbHbIX ONOP; KpaTknue Ananorn 3TUKETHOro
XapakTepa B pasfmyHbIX CUTyauLnsix OOLLEHUS;
MOHOJIOT Ha OCHOBE NPOYUTAHHOIO TEKCTA.
HanncaHue nucbMa HeouumManbHOro Xxapakrepa.




2. The way we live: ocobeHHOCTM obBpasa >Xu3Hu B
ropoge W CernbCKOM MECTHOCTW; UCTOPUSt U KyrnbTypa
CTpaH nU3y4aemoro si3blka.

CnoBa 1 BblpaxeHusi, OTHOCALLMECS K N3y4aeMom
Teme.

YnoTtpebneHue rnaronbHbIX hOPM NpoLlewero
BpemeHu. Tunbl NpeanoxeHun (NnoBecTBOBaTENbHbIE,
BOMpPOCUTENbHbIE, NOBENUTENBHbIE,
BOCKnMuartenbHble). [opsagok CrnoB B aHrMMIACKOM
npegnoxennn. OnpegeneHne NpUHaanNexXHoCcTn cnoea
K TOW UMW MHOW YacTy peyn no nopsigky Crios B
NpeanoXeHnu.

dopmupoBaHMe HaBbIKOB O3HAaKOMUTENBHOIO YTEHMUS C
Lenbio N3BreYeHnst OCHOBHOW MHGOpMaLImK.
DdopMmpoBaHMEe MOHOMOMMYECKUX HABbIKOB Ha OCHOBE
y4eBHOro Tekcra.

3. The market place: marasuHbl 1 NOKYMKMW.

CnoBa 1 BbIpaXeHusi, OTHOCALLMECS K N3y4aeMOon
Teme.

CnosoobpasoBaHue. CrioBonpon3BoACcTBO Mpu
nomoLum acppmkcos. MNMpoaykTuBHbIE NpeduKel n
cyddukebl. CnoBocnoxeHne. KoHBepcus.
OnpegerneHne NpUHaANEXHOCTH CoBa K TOW UIu
WHOW 4YacTu peyn B 3aBMCMMOCTU OT €ro
MOPONOrMYECKON CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvyan 06pa3oBaHMs MHOXECTBEHHOIO Yncna
WMEH CyLLLeCTBUTENbHBIX. IMeHa cyLecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnarwmecsa Tonbko B €4MHCTBEHHOM YuMChe.
MmeHa cywecTButenbHble, ynoTpebnstowmecs Tonbko
BO MHOXECTBEHHOM uncne. CpaBHUTENbHAA U
NpeBOCX0AHas CTENEHN MMEH NpunaraTenbHbIX.
Hvckyccusi o ToBapax M MarasmHax Ha OCHOBE
BM3yaribHbIX OMOP; MUHU-QUANorM nNo cuTyauun
«[lMokynka-npogaxa.

4. Going places: oTablx M MyTewecTBUs, Knumat U
noroga.

CnoBa v Bblpa)KeHusl, OTHOCSLLMECS K U3y4aemomn
Teme.

dopmbl BbipaxeHus 6ygyLumnx encTBun.
YnoTtpebneHune rnaronbHbIX )OPM HACTOSALLENO
COBEPLLUEHHOr0 BPEMEHU U HACTOSILLLErO COBEPLLUEHHOro
ONUTENBHOIO BPEMEHM.

MoHonor-paccyxgeHnme un  MOHoOMor-onucaHne Ha
OCHOBE  MpOYUTaHHbIX  TEKCTOB;  Auanor-oomeH
MHEHUsIMW MO TeMe.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa 1 BbIpaXXeHusi, OTHOCALLMECS K N3y4aeMom
Teme.

YnoTpebnenne rnarofibHbIX GOpM  MNpolleawero
COBEPLLEHHOTO BPEMEHU " npowlenwero
COBEPLUEHHOTO ANUTENBHOIO BPEMEHM.

Ananor-o6MeH MHEHUSAMWN HA OCHOBE MPOYMTaHHbIX
TEKCTOB.

6.The world of art: nsépaHHble npoussegeHns
MWPOBOW NUTepaTypbl U XyA0XECTBEHHON KyrbTypbl.
CnoBa 1 BblpaXKeHuWsl, OTHOCSLLMECS K U3y4yaemomn
Teme.

Avanor-o6MeH MHEHNAMN Ha OCHOBE MPOYMTaHHbIX
TEKCTOB.




HanncaHne counmHeHuns-paccyxaeHus.

7. How “green” are you? [lpobnembl 3konorum w
3alMThl OKpYXatoLen cpeabl.

CnoBa n BblpaXeHWsl, OTHOCALUMECA K WU3ydaemomn
Teme.

MoHonoru-coobLleHnst No M3ydyaemon Teme; MOHOJOr-
ybexgeHne v gmanor-paccnpoc  Ha  OCHOBeE
NPOYMTAHHOrO TEKCTa; MOHOMOr-onucaHne Ha OCHOBE
BM3yanbHbIX ONOpP; ponesas urpa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obuieHust

1. Ymo makoe 53bIK.

CnoBa v BbIpaXKeHusl, OTHOCSLLMECS K U3y4aemon
Teme.

YnotpebneHvne BpeMeH cTpagaTenbHoro 3anora.
Cnocobbl nepeBoaa cTpagartenbHbiXx 060pOoTOB Ha
pycckui s3bik. lNepeBog pycckux o6opoTos,
BblpakaroLMX CTpadaTenbHbIA 3anor, Ha aHrMACKNIA
A3blK. KocBEHHas peyb.

Aranor-obMeH MHEHUSIMW HA OCHOBE MPOYMTaHHbIX
TEKCTOB.

2. MpoucxoxdeHue fA3bIKa.

CroBa 1 BblpaXeHusl, OTHOCSLLMECH K U3y4aeMoin Te-
me. BblpakeHne cBOero MHeHWs, NpaBuna BeaeHUs
ANCKYCCUW. YCMOBHbIE NPEANOXeHWs.

3. Mup cnos. duombl. Nepa cros.

CnoBa 1 BblpaXXeHusl, OTHOCALLMECS K U3y4aeMon
Teme. MopganbHble rnaronel. Jlekcuyeckue un
rpammMaTuyeckme TpyAHOCTU NepeBoa aHrmoA3blYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMAaTUYECKMI (MaLLMHHbIN) NepeBos.

4. Mecmo kHuau 8 21 seke. KHUXHbIe Ma2a3UuHbl.
CoBeplLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB M3Yy4atoLLEero YTeHnst C
Lenblo u3BnedeHns nonHou uHdopmauun. Nepesoa
nyonuunctmyeckoro  Ttekcta.  O3HakomneHnve C
OCHOBaMM aHHOTUPOBaHUA N pedpepupoBaHUs.

5. Llenu cospemeHHO20 0bpa3osaHusi

Buabl HOUHUTMBOB. YNOTpebneHns pasnnyHbix
WH(PUVHUTMBOB C MoAanbHbIMU rrnaronamu. beanuyHele
KOHCTPYKUMKW. YNoTpebneHne repyHansi B pa3nuyHbIx
dyHKumaAx. MNepeBoa repyHONSA Ha PYCCKNN A3bIK.

https://edu.vsu.
ru/course/view.
php?id=5858

YyebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHns

1. A3bik u MbiweHue. TepMUHONOrMyecKas nekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB W3y4alLLEro YTEHMS C Lenbko
M3BIEYEHUS NOSTHOM MHOPMaLUK.
CoBepLUEHCTBOBAHNE OMANOrMYECKUX HaBbLIKOB Ha
ocHoBe y4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedepupoBaHMs.
Pedepat kak Bug BTOPWYHOrO TEKCTA, Pa3BEpPHYTO
NPeACTaBNALLNA TeMY, aHanM3npyemble nNpobnembl,

aprymeHTaumio aBTopa, TOYKM 3peHus
uccnegosaTenen,  KOMMO3WULMIO  TeKCTa-UCTOYHMKA.
A3bikoBbIE cpencTsa, ncnone3syemble ans
pedepupoBaHus.

dopMMpOBaHME HaBbLIKOB COCTaBIEHUS MUCbMEHHOIO
pedepaTta HayyHO-MOMyNSpPHOro npodyeccuoHarbHO-
OpPUEHTUPOBAHHOIO TeKCTa.

Mcnonb3oBaHue OUBNNOTEYHbIX doHaoB "
MHOPMaLMOHHBIX calTOB MIHTEPHET C Lenblo noucka
OOMOMHUTENbHOW MHGOPMAaLIMKU N0 N3y4yaeMon Teme.

2. MrHozossbiyue.  TepMuHOMornyeckass rnekcuka.
Pa3BuTMe HaBbIKOB M3y4valoLEero YTeHUs C Lenbko
U3BMEYEHUs NOnHOW uHpopmaumn. PopmmpoBaHue

https://edu.vsu.
ru/course/view.
php?id=5858




HaBbIKOB  COCTaBIieHWs MUCbMEHHOrO  pedepaTa
Hay4HO-NOMynsiPHOro npodeccuoHarnbHo-
OPWEHTUPOBAHHOTO TekcTa. Wcnonb3oBanue
OMBNMoTeYHbIX HOHAOB U MHAPOPMALMOHHBIX CaUTOB
MHTepHeT C uUenbld noucka  AONOMHUTENbHOW
WHpopmaumm no  wmslydyaemon Teme. MoHonoru-
COO06LLEHNA MO N3y4yaemon Teme.

OO6yyeHne MCMOMb30BaHMIO  CBA3YOLWUX CPeacTB
TekcTa. HanucaHve aprymeHTaTUBHOIO acce.

5. Asbik  mexOyHapodHoz2o obujeHus. WN3yyeHune
rpaMMaTM4ecKuxX SBMEHUA N CTPYKTYP, Xa-paKTepHbIX
Anst NnpodeCcCMoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HAaBbLIKOB  0O3HAKOMMWTESBHOMO
YTEHUS C LIENbI0 U3BMEYEHMS OCHOBHOM MHOPMa-LIMK.
CoBepLUeHCTBOBaHNE MOHOMOMMYECKUX U guanornye-
CKMX HaBbIKOB Ha OCHOBe y4ebHOro Tekcra.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbIKOB COCTaBMEHUA MUCh-
MEHHOro pedepaTa npodeccmnoHarnbHo-
OPUEHTUPOBAHHOrO TEKCTa.

4.  TllucbmeHHocmb. OcobeHHocmu  aHanutckol
cucmembl  nucbma. WdydeHue  rpaMmMmaTtuMyecKmx
ABMNEHUN " CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ans
npodeCcCUoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBLIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBAHNE  HaBbLIKOB  0O3HAKOMMWTENBHOMO
YTEHUS C LIENbIO U3BMIEYEHMS OCHOBHOM MHOpMaLnK.
CoBepLueHCTBOBaHNE MOHOJOMMYECKNX "
Ananornyeckux HaBblKOB Ha OCHOBE y4ebHOro Tekcra.
CoBepLueHcTBOBaHME HaBbIKOB COCTaBneHus
NMUCbMEHHOrO pedepata npoceccuoHaneHo-
OPUEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

5. MNonumkoppekmHocmb 8 aHasnulickom si3bike. Cnoea
N BblpaXeHus, OTHOCSILLMECS K M3y4yaeMol TeMme.
CoBepLUEHCTBOBAHNE HABLIKOB U3y4aloLLEero YTeHus ¢
Lenbio M3BNEYEHUS NOMHOM MHOPMaLK.

HanucaHve TeancoB goknaaa.

4 HenoBas cdepa obLueHus 1. Tlpogpeccusi nuHezeucma. OdomymnanbHO-OENOBOWN
CTUnb

PedepupoBaHue 7] aHHoTupoBaHue TEKCTOB.
PasnuuHble  Buabl  4TeHMS  yd4eOHbIX  TEKCTOB.
PasnuyHble BUAbI MOHOMOMOB U ANanoroB Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHble mexHU4Yeckue cpedcmea U UX
rnpumeHeHue 8 yyebHom ripoyecce. OH-NaniH pecypchbl.
Pabota C 9neKTPOHHbBIMWU W WHTEPHET-PecypcamMu.
lMocTmalLMHHOE pefakTMpoBaHue nepesoaa.

3. UsbpaHHoe HanpasseHue npogheccuoHaIbHOU
dessmernbHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
lNogroTtoBka goknaaa, Te3nNCOoB.

4. MNpeseHmayus. NoHATNE CTUMSA U CTPYKTYPbI YCTHOMN
U NMCbMeHHOM npeseHTaumn. OCHOBbI Ny6nMYHOM
peun. CocTaBneHue ycTHOM npeseHtaumn. Jlornyeckue
W CTPYKTypHble B3auMMOCBSA3M TekcTa. Jlormyeckue
NeKCcuKo-rpammaTm4eckne CTPYKTYpbl akageMu4ecKkoro
A1ckypca.

13.2. Tembl (pasaenbl) AUCUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUX

Ne HanmeHoBaHue TeMbl Bugpl 3aHATUN (KONMYECTBO YacoB)

n/n | (pasgena) AvMCUMNAMHBLL | Jlekuum | | NaGopaTopHble | CamocTosiTensHas | Bcero




MpakTnyeckme paboTta

1 CoupanbHo-KynbTypHas 34 20 54
ccepa obLueHus

2 Y4ebHo-nosHaBaTenbHas 32 22 54
cepa obLLeHus

3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas 34 38 72
chepa obLeHus

4 | [enosas cdepa obLeHns 34 38 2
OK3ameH 36
WToro: 134 118 288

14. MeToan4yeckue ykazaHmAa Ans ody4aroLWmMXCcA No OCBOEHUIO AUCLUMNIIUHDbI

OcBoeHve aucuunnuHbl  npegnonaraeT He TONbko obsi3aTenbHOE noceleHue
obyYalLWNMCH Kak ayguTOPHbIX Tak M OUCTAHUMOHHBIX MPaKTUYECKUX 3aHATUA U aKTUBHYIO
paboTy Ha HUX, HO U CaMOCTOATENbHYIO Yy4ebHYI0 AeATEeNbHOCTb, HA KOTOPYK oTBOAUTCA B 1
cemectpe 20 4yacoB, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 4aca, B 3 n 4 cemecTtpe no 38 4acoB; a Takke
CaMOCTOATENbHY0 paboTy Npv MNOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOW aTTecTauum — 3K3aMeHy B
pa3mepe 36 4Yacos.

B npouecce 06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKYy UCNOSb3YHTCA COBPEMEHHbLIE TEXHONOMMU U
WHTEPaKTMBHbIE METOAbl, T K. OHU CMOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3auUMOAEWNCTBUIO OByYatloLLmnXcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U Apyr C APYroM.

TexHonoruu, npumeHsiemble B y4ebHOM npouecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraet packpbiTue
MHOUBMAOYaNbHOCTU Kaxgoro obydarowierocs B npouecce obydeHUss MHOCTPaHHOMY S3blKy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHMss COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnoBuin, No3BONSALWMX paboTaTtb C KaxdbiM MaruCTpPaHTOM C y4eTOM €ero
MHONBMAOYaNbHbIX NO3HABATENbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEOHOCTEN N MHTEPECOB;

- mexHonoaus npobremMHo20 oby4YeHus npefcrtaBnseTr cobon cosgaHue B y4eOHOM
AEATENbHOCTM NPOBNEeMHbIX CUTyauui U OpraHn3aumio  akTUBHOW  CaMOCTOSTENbHOM
aedatenbHocTM oby4valowmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoMCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MmexHosioaus MnpoekmHbix memodoe obydyeHusi npenctaBndetr cobon paboTy no
pasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKNX CNOCOOHOCTEN 0By4atoLmxcs;

- mexHosoausi uccredosamesibCKuUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENBHO MOMOMHATL CBOW 3HAaHMWS, FNYOOKO BHMKATb B M3yvaemyro npobnemy u
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMS, B TOM YKCe
Ha MHOCTPaHHOM N3blIKe;

- MexHoMo2usi UCIMOoMb308aHUs Ueposbix Memodos (pornesbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHN0  Kpyrosopa, pasBuTUIO MNO3HABaTENbHOM AeATEeNnbHOCTM, (OpPMMPOBaHUIO
onpefernieHHbIX YMEHUM U HaBbIKOB, HEOOXOOAUMbIX B MPaKTUYECKOW OeATenbHOCTU
cneynanucTa;

- mexHosnoeusi obydyeHus 6 compydHudYecmee (KOMaHOHas, epynnoeas paboma)
paccmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak MAEe COBMECTHOM pa3BMBatoLLEN OeATENbHOCTY;

- UHGOPMayUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE ~ mMexHOosioeuU  NO3BONAT  oborawaTb
coaepxaHune oby4eHnst MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B MIHTepHeT.

Ha ayamTtopHbiX ¥ AUCTAHUMOHHBIX 3aHATUMSX MCNOMb3YyTCA Ccreaylwme Buabl
WHTEPAKTMBHbIX METOL0B:

- ModeniupogaHUe KOMMYHUKamugHbIX cumyauyud;,

- npogedeHue AucKyccul;

- Ipe3eHmauusi.

lMepeuyncneHHble Bblle MHTEPaKTUBHbIE MeToAbl 0Oy4eHMst  COMPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOH6XOAMMbIX A4S UX peanu3aumu.

Ha camocTtosTenbHoe n3y4yeHne BbIHOCATCA 3a4aHusi, HanpaBneHHble Ha:




- 3aKkpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX W NEKCUYECKMX NA3bIKOBbIX CpPeacTs,
HeobxoauMbIX Ana hopmMmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNN;

- MOHMMaHWe YCTHOW N NMUCbMEHHOW peyYn B PasfiNYHbIX HECIOXHbIX KOMMYHUKATUBHbIX
cUTyaumsx;

- paboTy C OneKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CrOBapAMMU M 3HUMKNONEANAMU, C
3NEeKTPOHHbIMU 0BpasoBaTenNbHbIMU pecypcamu;

- OBNageHne 1 3akpensnieHne OCHOBHOM TEPMUHOSOMM MO HanpaBneHno NOAroTOBKMY;

- paboTy co crneumanbHOW nUMTepaTypor Kak crnocobomMm npuobLueHns K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM AOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaUWA U HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aloWmMMmnca caMoCcToATENBHO 3a4aHns NOAMeXaT nocneayoLlemn
npoBepke npenogasaTteneM A8 NOfnydYeHUs Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [nsa BbINOMHEHUS
CaMoCTOATENbHOM paboTbl UCNONb3YIOTCA creayrLmne guaakTuieckne cpeacrtea.

1. Y4ebHuKkM n y4ebHble nocobus.

2. MynbTumMeamnHble cpeacTtea: paboTta B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHne oby4daroLmx
nporpaMmm 1 y4ebHbIX CanToB, 3NEKTPOHHbLIX 0Bpa3oBaTENbHbLIX PECYPCOB).

3. AyTEHTUYHbIE MaTepuarnsl.

B npouecce uaydeHuss agucumnnvHbl NpegycMOTpeHbl cregyrowmne gopMbl KOHTPONSA No
OBNageHuo obLLEKYNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMAMU: TEKYLLUMA, NPOMEXYTOUHbIA KOHTPOSb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOJIb CaMOCTOSATENBHOM paboTbl 00y4atoLLMXCS.

TeKylimMi KOHTPONb OCYLIECTBNSAETCA B TevyeHue cemecTpa B BMAE MNUCbMEHHbIX
npoBepoYyHbIX paboT No Tekywemy matepuany, a Takke B BuOEe CETEBOro TeCTUPOBaHUS B
pamMKax KOHTPOSbHbIX TOYEK, MPOBOAUMbBIX B COOTBETCTBUM C rpadnkammn yyebHoro npouecca. B
3afaHuaxX K KaaoMy pasferny 3feKTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM npefocTaBfieHns pabor.
MpepocTtaBneHHble paboTbl oby4vatowmxca oueHuBaroTcs. OueHKn OOBOAATCA OO0 CBeaeHus
obyyvawwmxcs. PesynbTatel TeCTUPOBaHUS CyMMUpYHOTCS C ©Oannamu, nomnyYeHHbIMU Mo
ocTanbHbIM (OOPMaM KOHTPOSISA, N BbICTaBMAKTCS B PENTUHIOBbIE BEAOMOCTH.

MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSb OCYLLEeCTBNAsieTCs B (opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOro, Kakas opmMa KOHTpOns npeaycMoTpeHa yy4ebHbIM nraHoM) B KOHLe
cemecTpa.

KoHTponb camocTosiTenbHOM paboTbl 00y4alowmnXca OCyLLEeCTBASETCA B TeYeHUe BCEro
cemecTtpa. [lpenogaBatenb onpegensieT ¢OpPMbl  KOHTPOMsi CaMOCTOATENbHON paboThl
obyyalwmnxcs B 3aBUCUMOCTW OT COOEpXaHus pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX — Ha
camocToATenbHoe  u3dydeHne. Takumm  copmamm  MOryT  SBNSATbCA:  TECTUPOBaHME,
BMAeonpeseHTaLmm, NPOEKTHblIe TEXHONOMMN. Pe3ynbTaTbl KOHTPONS CaMOCTOATENbHOM paboThl
00yyvaloLNXCS YYMTbIBAOTCA NPU OCYLLECTBNIEHNUN NPOMEXYTOYHOIO KOHTPOSS NO AUCLMNINHE.

15. lMepeyeHb OCHOBHOM W [AONONHUTENLHOW NUTEpaTypbl, PeCypCoOB MWHTEPHET,

HeobXxoauMbIX AN OCBOEHUA AUCUUNIIUHbI
a) OCHOBHas nutepartypa:

Ne n/n MICTOYHMK

01 Bonosukoea, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonoBukoBa, E.1O. Ctpatunyyk ; degepanbHoe rocygapCcTBEHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTtensHoe yupexaeHve Boicluero obpasoBaHus «KOXxHbIN dhegepanbHbI YyHUBEPCUTET.
— PoctoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbIn dhegepansHbin yHuBepeuteT, 2019. — 139 c. : vn., —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943
(nata obpalleHus: 01.06.2020). — Bubnumorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN
02 NpuuBanea, O.H. English for Philology Students=AHrnunckunin 93bik ana cTyaeHToB-pmMnonoros :
y4ebHoe nocobue : [16+] / O.H. MNpuHBanba, E.B. MeaBenesa, U.B. CaBenbea. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocyaapctBeHHbIn yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 ¢. — Pexum goctyna: no
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (naTta obpaLleHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — TekcT :
ANEKTPOHHBIN.
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KpacaewuHa, B.B. AHrMUIACKMI A3bIK: BpEMEHA U MOoAarbHble rnaronel : [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e n3g., ncnp. — Mockea : ®nunrta, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (gata obpawenus: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TEKCT : ANEKTPOHHbIN.

04

Meangegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuinckuin a3bik 4ns cTy4eHTOB-(PMIONOoros :
yyebHoe nocobue / E.B. MeaBenesa, /.B. CaBenbesa ; KemepoBCkuiA rocyaapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBCkui rocyaapCTBeHHbI yHuBepceuTeT, 2017. — 4. 1. — 196
c. — Pexum pgoctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(nata obpalueHus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : 3NEKTPOHHbIN.

05

®epoposa, M.A. OT akagemMmn4ecKkoro nMcbmMa — K Hay4HOMY BbICTYMNIEHWIO: aHTNUACKUIA A3bIK :
[16+] / M.A. ®epopoBa. — 4-e n3a., crep. — Mocksa : dnuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(nata obpawenus: 01.06.2019). — bubnumorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
3NEKTPOHHBIN.

0) mononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTOYHUK

06 WnbuHa, A.FO. MpammaTtmyeckun nepeBOd C PyccKoro sAsblka Ha aHrmumckui (Brush Up Your
Grammar) / A.lO. UnbuHa ; KynpusaHosa M. E. — Mocksa : Poccuinckuin yHuBepcuteT opyxobl
Hapogos, 2012 .— 80 c.

ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.
07 Kapnoga, T.A. Anrnuiickmi a3bik / T.A. Kapnosa ; Bockosckaa A. C. — 5-e u3g., nepepab. n gon.
— MockBa : KHoPyc, 2013 — 364 C.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.
08 MepBegeBa, E.B. AHrnunckunin asbik ans ctyaeHtos-counonoros / E.B. Megsenesa ; CaBenbeBa
. B. — KemepoBo : KemepoBCkuin rocyaapCTBeHHbIn yHuBepcuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge
University Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express
Publishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express
' Publishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O'Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S.

Cambridge University Press, 2002. — 270.

B) UH(hOpMaLIMOHHBbIE 3NEKTPOHHO-00pa3oBaTenbHbIe pecypchbl (OduLManbHble PECYPCbl MHTEPHET)™:

Ne n/n McToYHMK

18 MonHoTekcToBas 6a3a «YHuBepcuTeTckasi bnubnmoteka» — obpasoBaTenbHbIn pecypc. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.

19 OneKTpOHHbIN kaTanor HayyHon 6ubnuoTtekn BopoHeXcKoro rocyaapcTBEHHOro YyHUBepcuTeTa.
' — (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)




16. MNepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOrO obecneyeHusi Ans CamocTosiTeNIbHOM paboThl
Ne n/n MICTOYHNK

AHHOTMpOBaHME UK pedepupoBaHue : ydebHO-mMeToaMyeckoe nocobue ana By3oB : [Ans

camocTodaTeneHon paboTbl ctyaeHToB 1 m 2 kypcoB GakanaepuaTta, cTyaeHTtoB 1 u 2 kypca

01 MarmcTpaTypbl, a Takke acnupaHToB hunonormyeckoro gakynbrteta, U3yyarLimx aHrmMnCcKUn
a3blK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. BepeuwaruHa, J1.KO. NoHyapoBa .— BopoHex, 2015. — Y.
3.—24c.

AHIINACKMIA A3bIK AN UIonoros : y4ebHO-MeToamyeckoe nocobue : [ons caMoCTOATENBHOM
paboTbl CTygeHToB 2 Kypca OakanaBpwarta, CTyAeHTOB 1 u 2 Kypca maructpaTtypbl, a Takke

02 .
acnupaHToB cunonornyeckoro dakynbTeta, W3yvalwux aHrmmmckui aselk] / coct.E.H.
BepewaruHa, J1.HO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.1 - 32 c.
AHIINACKMIA A3bIK AN UIoNoros : y4ebHO-MeToamyeckoe nocobue : [ons caMoCTOATENBHOM
03 paboTbl cTygeHToB 2 Kypca OakanaBpuarta, CTygeHToB 1 u 2 Kypca MaructpaTypbl, a Takke

acnupaHToB dunonorudyeckoro pakynbteTa, u3yyawWwMx aHrmuinckmn aselk] / cocT.E.H.
Bepelaruna, J1.HO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.2 — 24 c.

English-speaking countries : [yuebHOoe nocobue ansa cTtyaeHToB 1 Kypca BCEX ryMaHUTapHbIX
04 cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewarnHa , U.M. lNuesckas , U.B.
domnHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

Philology : selected issues : yyebHoe nocobue ans BysoB / coct.. E.H. BepewaruHa, J1. 1O.
"oHyapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.
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17. OOpa3oBaTesfibHble TEXHOMOrMU, MUCNOMb3yeMble NpU peanusauum Yy4ebHOWM
OUCUMNNUHBbI, BKIMOYaA [OUCTaHUMOHHbIe obpa3oBaTesnibHble TexHonorum (OOT),
3NeKTpoHHoe obyyeHue (D0), cmewwaHHOe OOyYeHue):

OneKTpOoHHbIN yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «WHOCTpaHHbIN A3blKk (QHIMUNCKUIA)
dunonorusa» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

18. MaTtepnanbHoO-TeXHU4YECKoe obecneyeHme ANCUUNIINHDI:
KoMnbloTepHbIA Knacc, MynbTuMeauiHbii npoektop, QYMK Ha obpasoBaTtenbHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANs NPoOBeAEeHUA TEKYLWEeNn U NTPOMEXYTOYHON aTTecTaLuun:
MopsigoKk  OueHkM OoCBOeHMst  obydarowmmmcs  yd4ebHOro maTepumana  onpegensieTcs
coAaepXaHnem criegyrLmnx pasnenos AUCUUNIUHBIL

WugukaTop(bl)
l\}g HavnmeHoBaHue pasgena | KomneTeH [OCTVXEHIS OueHouHble cpeacTsa
n/n AVCUMNNUHBI (MOAYNS) uns(n) KOMAETEeHLMM
CoumanbHO-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa obuLeHms YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas paboTta Ne 1
5 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa paboTta Ne 2
" | cdhepa obLLeHMUS YK-4.5
3 Y4yebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHasa paboTta Ne 3
" | chepa obLieHus YK-4.5
[enosas ciepa 3 YK-4.1
4 OBLLIEHNS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas pabota Ne 4

UteHne c wucnonb3oBaHWeM crioBaps U
YyCTHOE W3NOXEeHWe nybrnuumncTnyecKkoro
WM Hay4yHO-NoNynspHoro Tekcta (obbem
TekcTa — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB).
MoHonorunyeckoe BblCKa3blBaHUS c
anemMeHTamMu guanora c npenogasaTenem
No OAHOM N3 U3YYEHHbIX TEM.

UteHne c wucnonb3oBaHWeM crioBaps U
YCTHOE W3MOXEHNEe Hay4YHO-MONyNAPHOro
Tekcta (06bem Tekcta — 2500 nevaTHbIX
3HaKoB).

MoHonornyeckoe BbICKasblBaHUA C  ane-
MEeHTaMu guanora ¢ npenogasaTternemM no
OAHOM N3 U3YYEHHbIX TEM.

MpomexyToyHasa atTectaums Ne1l
dopma KOHTpOIs — 3a4eT

IMpomexyToyHas aTtTectaums Ne2
dopma KOHTpons — 3ayeT




WugukaTop(bl)
DOCTUXKEHUS OueHo4Hble cpeacTaa
KOMMEeTEeHLUK

Ne | HammeHoBaHue paszpena | KomneteH
n/n ANCuMnuHbl (Mogyns) ums(n)

UteHne c wucnonb3oBaHueM crosaps w
NUCbMEHHOE pedepupoBaHue
nyGnmumMcTUyYecKoro mnum Hay4HO-
IMNpomexyTodHasa attecTtaums Ne3 nonynsapHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000
cdopma KOHTpons — 3ayeT neyaTHbIX 3HaKOB).
YCTHbIA nNepeBod NyGrMuUUCTUYECKOTO Unn
Hay4yHO-MOMYNSIPHOrO  TeKcTa (obbem
Tekcta — 1500 nevyaTHbIX 3HAKOB)
UTeHne C wcnonb3oBaHWEM CrioBaps W
nMCbMeHHOe pedepupoBaHne TekcTa Mo
cneumanbHocTn (obbem Tekcta — 3000
neYyaTHbIX 3HaKoB).
MpomexyTouHasi atTectauuns Ned BeicTynneHne ¢ npeseHTaumMenm  no
cdhopmMa KOHTPOMst — 9K3aMeH pesynbTartam npoBefeHHON
CaMOCTOATENBHON no3HaBaTeNbHOM
NesaTenbHOCTH c nocneaytowien
avckyccuenw/guanorom ¢ ayauTopuen
(oTBETbI Ha BOMPOCbI  CTYOEHTOB U
npenogasarens).

20. TunoBble OLEHO4YHbIe cpeaAcTBa M MeToAMYeCKMe MaTepuanbl, onpegensiowme
npoueaypbl OLeHUBaHUSA:

20.1 TeKywWwMn KOHTPOJSb yCneBaeMocTu

KoHTponb ycneBaemMocTV Mo AUCUUNIIMHE OCYLLECTBIISIETCA C MOMOLLBI Crneayowmx
OLIEHOYHbLIX CpPEeACTB: KOHTPOSbHbIX paboT, COCTOAWMX M3 NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aaHun, 4TeHus, nepesoga, pedepupoBaHUS N aHHOTUPOBAHUS AYTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTaummn.

KomnnekT 3agaHum Ans KOHTposibHoM pa6oTbl Ne 1

I. Insert a/an, the or nothing into the gaps

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.
2. Look, thereis ......... milkon ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare ......... mountain range in ......... South America.

8. Isaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.
9. lusually go towork by ......... bus.

10. What time doyougo to ......... bedat......... weekends?

Il. Complete the sentences with somebody/something/somewhere or
anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. ldonthave ..........coooiiiiiiiinnnne. to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely ......................ooeni. to do and
.................................... to speak with.

DoEeS ..o know the answer to this question?

Where are you going? - ........cooeiiiiiiniiiiiieann. | am just trying my new dress on.

You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...t goes wrong.

What are you going to do on holidays? — May bewe’ll go ...t near the sea.
lam hungry. Canlhave ............c.ooooiiiiiinnn. to eat?

................................. called you while you were out and said he would ring back later.
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lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much _many a lot

of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. There are ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............ooeieiinnnn. time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know himvery ......................

5. I dont have ...................... friends —only ..............l but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ...........oooinl. milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. There wastoo ...................coeeets noise.

9. lcan'tbuy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Didyou take .........c.cccoeennnnts photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,

Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1. Tell me, what's Paris like? — I don'tknow | ..., (never/to be) there.

2. Myfatherusually ................coii, (to drink) tea for breakfast.

3. While the teacher ...........c.cociiiiiiiiin, (to talk), the students ............... ol (to
play) cards. They ... (not to listen) and surely ..............
...................................... (not to understand) the lesson.

4. Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...
(already/to see) this film.

5. Thisisanoldcar. | .............coooiiiiiiiiiin, (to have) it since 1988.

B. (you/to go) out yesterday evening?

7. WhY o (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

8. My brothersaysthathe ........................l. (not to like) bananas at all.

9. What'’s that noise about? —Jim ..., (to learn) to play the piano.

10.WHY o (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
L (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

11.WhereisPete? | ..., (not to see) him recently.

1201 (to buy) this dress 2 years ago.

13. Don’t speak so loudly, please! | ..., (to study) for my exam.

14, (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?

1S (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.

16. Sometimes at weekends | .................oooenene. (to meet) my friendsandwe ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

17. Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | .......................... (to lose) it.

18. What a wonderful day it is today! The sun ..., (to shine) so brightly!

19.When ..o (your sister/to be) born?

2001 oo (just/to meet) Sam. He ..., (to go) to a
supermarket to buy some food for dinner

V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

1. If the weather is fine tomorrow, we ...............c.cooiiniils (to have) a picnic in the forest.

20 | (togo) tothe shops. ......cccoveiiiiiiiiiiiiin, (you/to come) with me?

3. lhopel ..., (to pass) the test this time.

4. Ipromise | ....covviviiiiiiiiiiiiiiies (not to be) rude with you again.

o T (to ask) her to marry me tomorrow. ..............cccceeenn.
........... (she/to agree), what do you think?

6. Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

7. Myuncle ... (to visit) me in July.



8.
9

10.

Don’t be afraid of my dog! lam sureit ...............ooiiiiiiii, (not to bite) you.

Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional
dancer after graduating from school.

Oh, these bags are so heavy! — Don’t worry, | ..., (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1
2
3
4.
S.
6
7
8
9.
1

0.

Vi

I've cooked fried potatoes for supper.

My younger sister must come home at 10 p.m.

Ann knows Spanish very well.

She’s drawing a portrait of her husband.

| don’t like winter because it is very cold.

My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.

| can type 60 words a minute.

Your letter arrived 3 days ago.

| knew that your answer wasn't right.

. Write a personal letter to a friend (120-150 words) describing your native place (town/city).

KomnnekT 3agaHuin Ans KOHTPOsibHOW paboTbl Ne 2

I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

18.

19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.

L (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet
P (know) her for ages.
He o (write) his first novel when he was 25.
| am dirty because |............cooiii, (work) in the garden.
When !l ..o, (get) home everybody .........ccoooiiiiiiiiinens (watch) TV.
Theplane...........ccoieieienn. (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.
Have you heard the news? They............cooiiiiiiiiiiiiiin, (just/elect) a new club chairman!
Nobody came to the meeting because Angela................coooiiiiiiiinne, (forget) to tell people
about it.
This time yesterday ...l (lie) on the beach.
L (often/wonder) where she................... (get) her money.
PP (you/hear) the storm last night?
. (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.
. Why are your shoes wet? — |......c.ooiiiiiiiie (wash) the car.
She.i (have) a hard life but she is always smiling.
. Is David at home? — Yes, buthe.........................e . (have) a shower at the moment.
| ... (think) of buying a new car soon. —Why? | ..............ooine. (think) your car is fine.
. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.
.............................. (you/watch) the film yesterday? — No, it ........................... (finish) by the
timewe.................. (get) home.
She ..o (never/eat) beans because they make her ill.
L (not/play) tennis since I........................ (be) at school.
Janice ... (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.
Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.
Listen! Pete.........ccoooiiiiiiiis (play) his music very loud! — Again! He................
................................. (always/do) that!
Look! Alyson .......cccveveiiiiiiienene. (dye) her hair pink!
Are you ready for the concert? = Yes, l.....coovviiiiiiiiiiiiiiiiicin (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive



CoNorLNOE

He should plant some more flowers.
Does she train all the new employees?
What did they open the safe with?

She had made all the beds by 8 p.m.
Has Denny written a poem for you?
The children were feeding a dog.

Is Mark repairing my bicycle?

Who broke this teacup?

When will they open the new cinema?

. People make jam from fruit.

. They heard him making the arrangements.

. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
. We expect that he will arrive early in the morning.

. People say that he was a very wealthy man.

. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1
2
3.
4.
5
6

A WO ==

b

— O 00 )

ardPFP O

No

10.

VI.

A Bugen, kak gety urpanu B doytoon.

EV Obl He xoTenocbk, YTOObI OH Nran en.

A He 3aMeTun, KaK OH BbILLUENT U3 KOMHATbI.

PoguTtenn 3actaBnsoT ero yuntbes.

Mo oTey, He pa3peLuaeT MHE BCTpPeYaTbCA C MOUMU OPY3bsIMU.
A He oxmaato, YTO OH NPUMET MOoe NpUrnalleHune.

. Conditionals. Put the verb into the correct form

I must hurry. My friend will be annoyed if I ........................... (not/be) on time.

| can’t decide whatto do. What ..., (you/do) if you were in my position?

What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

Let’s go to the beach. — No, it's too cold. Ifit ........................... (be) warmer, | wouldn’t mind going to

the beach.

If you ..o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......

............................ (you/go)?

If there.........coooiiiiiiiinin, (be) no television, people ............coeiiiiiiiiiinnn. (spend) more time

reading and thinking.

b (not/buy) this coat if | ...............ooenis (be) you.

1 (not/be) so cold yesterday, We ...........cceviiiiiiinnnnn. (go) swimming.

) (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.
.Where........coooi (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

Put in the most suitable verb  might, should, must or have to in the correct form.

ometimes you need a negative or a past tense

Last night John suddenly became very ill. We ......................... call for a doctor.

You were very rude with her. | think you......................... apologize.

Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

Anna doesn’t like her new job. Sometimes she .......................... work at weekends.

What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.
There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

Tomorrow is Sunday SO | ........c.ooviiiiiiiiiiiiiien, get up early and go to university.

.................. all policemen...........................wear a uniform?

| don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.

Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,
superlative, as ... as), adding any necessary words

Do you like being at university? — Yes, it's ..o (interesting) being at

school.




2. Did you enjoy the meal? — Yes, It was ........cccoooiiiiiiiiiii (delicious) meal I've
ever eaten.
3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not .................c.oenie
.................. (old) she looks.
4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ..., (exciting)
swimming, too.
5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much .................oooiiiiiine . (good) |
expected.
6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kateis ....oooviiiiiii (pretty) Susan.
IX. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book
into a movie.
KomnnekT 3agaHun ans KOHTpoOsibHOW pab6oTbl Ne 3
Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets
1. | had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.
2. You've been travelling all day and you look so pale. You........................... (be) tired.
3. Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He .......................l (be) ill.
4. |am sorry | didn't take your advice. | ..., (do) what you said.
5. There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.
6. If I had known you were in hospital | ................cooiiini. (visit) you there.
7. (The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.
8. | left my bike outside the house last night and this morning it isn’'t there any more. It..........
.................................... (steal).
9. Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!
10. Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
11. It rained every day while they were on holiday, so they ...............coooiins (have) a very
nice time.
12. When we got to the restaurant, there were no free tables. We.............oooiins
............ (reserve) one.
13. Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ..........ccoiiiiiiiiiinin.n.
............. (wait) for a bus.
14. Look, Jack is putting his coaton. He................cin . (go) out.
15. Don passed the exam without studying for it. The exam ............coiiiiiiiiiiiiinnts (be) very
difficult
. Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.
1. 1don’t think he is revising for the test.
He ...
2. | advise you to open a bank account.
You ...
3. Perhaps Alice is at the hairdresser’s.
Alice...
4. | am sure Sylvia didn’t mean what she said.
Sylvia...
5. ldon'’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
She...
6. It's important to brush your teeth regularly.




You...
7. ltis possible that he has forgotten to call.

He...

8. | don't believe he is dead! | saw him only yesterday.
He...

9. | am sure she understood what | was saying.
She...

10. It is forbidden to take your bag into the building.
You...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

1. Annoffered ..................... (look) after our children at the weekend.

2. Sheclaims .................. (be)able.................. (speak) three languages.

3.0 Tryeoo (avoid)......ccovvennnnnn. (make) him angry.

4. Hethreatened........................... (call) the police if we didn’t stop............c.cceeeeen. (make) noise.
5. lamtired, ldon’tfeel ..............cooooeiiiinil. (work) at the moment.

6. Wouldyoumind.......................... (put) your pet snake back into the terrarium?

7. Jimisnotgood ...........cooiiiiiiiiiiin, (make) decisions.

8. I'vearranged...........cccooiiiiiiiinnn. (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused.............ccoeiiiiininnnn. (cheat) at the exam.

10. ladvise YOU ....ccovviiiiiiiiiiiii (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Tim suggested..................ooll. (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended..................cceeits (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. I can'timagine Jack.......................o (ride) a camel!

15. Tominsisted ............cccooeiiinni. (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. They looked atus ............... we were aliens from another planet!

4.1 know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

V. Write an official letter to a business partner/customer (120-150 words) inviting them to an

event organized by the library.
KomnnekTt 3agaHuin ansa KOHTponbHOW paboTtbl Ne 4

I. TMpouyuTanTe TEKCT CO crioBapeM, o6006wWmMTe MmaTepuan U coctaBbTe NUCbMEHHbIN pedepar
TeKcTa.
®pasmeHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?

Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.



“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”

Tekywasa aTTectauuss npoBOAUTCA B COOTBETCTBMM C [lonoxeHnem o Tekylien
aTTectauyum obyyawwmxcs no nporpammamMm  Bbicwero obpasoBaHuss BopoHexckoro
rocygapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa. Tekywas atrectaumsi NpoBOAUTCS B (POPME KOHTPOSbHbIX
paboT. KoHTponbHble padoTbl Ne 1, Ne 2 n Ne 3 Ne 4 BbINOMHATCA Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUAX
B BMe NUCbMEHHOW paboTbl C NocnenyoLen NpoBepKon npenogasaTtenem.

Kputepun oueHKM KoMneTeHUUM (pe3ynbTaToB OOYy4YeHMs) MpPU TeKyllen aTrectauuu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNUYHO» BbICTaBnsieTcd, ecnvm 6e30WwnboyHo BbINONHEHO He MeHee 90% 3amaHun
KOHTPOSNbHOM paboTbl, Ka4YeCTBO pELUEHUSI KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUID OLEHKM
KOTIINYHO»;

— OUEeHKa «xopowo» BbicTaBnsetcs, ecnn 80% 3agaHUn KOHTPONbHOW paboThbl BbIMONIHEHO
NpaBuWIbHO;

— OLEHKa «yOoBneTBOpUTENbHO» BbicTaBnseTcs, ecnn 60% 3agaHUn KOHTPONbHOM paboThl
BbINOSTHEHO NMPaBUSIbHO;

— OUEHKa «HeyaoBEeTBOPUTENbHO» BbiCTaBnseTcs, ecnn meHee 60% 3agaHUM KOHTPOSbHOM
paboTbl BbINOHEHO MPaBUIILHO.

20.2 NMpomexyToyHana aTrecTauums

MpomexyTodyHaa aTTecTaumsa No AuCUMNNUHE (3a4eT) OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbLHO
cnefylowmnx OLEHOYHbIX CPeACcTB: YTEHUS C MCMNONb30BaHWMEM CrioBapsi M YCTHoro nvbo
NMUCbMEHHOrO  pedhepupoBaHna  NyGAULUCTUYECKOTO UMM HAyYHO-MOMYNSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOSOMMYECKOro BbICKa3biBaHUA C dfieMeHTaMu guanora ¢ npenogaBaTenieM no O4HOW w13
N3YYEHHbIX TEM, YCTHOro nepesoaa nNyormumncTM4ecKoro Nnum Hay4yHo-nonynsapHoro Tekcra.

(B KOHTPONbHO-N3MEPUTENBHBIA MaTepuan BKNOYaloTCs ABa 3a4aHus).

[ns oueHMBaHWA pe3ynbTaTOB MPOMEXYTOYHOW aTTecTauuu Ha 3ayeTe MCNorb3yHTCA
cnegyoLine nokasarenu:

1) 3HaHWe y4vebHoOro matepuana, 6a3oBbIX MpaBun rpamMMaTMkM, HOPM ynoTpebrneHuns
NEKCUKN MHOCTPAHHOIO A3bika, TpeboBaHMI K pe4eBOMY U SI3bIKOBOMY OOPMIIEHUIO YCTHbBIX Y
NMUCbMEHHbIX BbICKa3blBaHUM C Y4€TOM Crneundukm MHOA3bIYHOW KYIbTYpbl;

2) ymeHune nepeBoanTb ayTEHTUYHbIE HeadanTUPOBaAHHbIE TEKCTbl C aHIIMNCKOro A3blka
Ha pyCCKMI CO CnoBapem;

3) yMeHMe ncnonb3oBaTb pasnuyHblie BUAbI YTEHUS ON1S M3BNEYEHUSS KOMMYHUKATUBHO-
3Ha4YMMON 1 NpopeccrnoHarnbHO-OPNEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;



4) ymeHne aprymeHTMpoBaHO COpMynupoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS Ha MHOCTPaHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MCMNOMb3ysa rpaMMaTUyeckme CTPYKTYpPbl, CreumanbHy NEKCUKY U TEPMUHDI;

5) ymeHue cocTaBnaTb aHHOTauuMm u pedepupoBaTtb NyOGNUMUUCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM f3blKe, NPaBWUNIbHO onpeaensas uaet, Temy, CTPYKTypy
TEeKCTa, KpaTKo nsnaras npovYnTaHHoe coaepkaHue;

6) yMeHVe BECTM MOHOSOMMYECKYI0 U OManorMyeckyto pedb B pamkax U3yYeHHbIX TeM C
y4yeToOM npaBus pe4eBoro obLeHNsa B 00OLLEKYNbTYPHON 1 OenoBON cdepe.

[Ansa oueHvBaHUA pe3ynbTaToB 06y4YeHUs Ha 3a4yeTe UCMNOMb3yeTCH LKana — «3a4TeHoy,
«He 3a4TeHOo».

CooTHOLLEeHWe NokasaTesnien, KpUTepmeB U LLKanbl OLlEeHMBAHUA pe3ynbTaToB 06ydYeHus:

YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHns KOMNETEHLNI cchopmmpoBaH LLikana oueHokK
HOCTK
KOMMNEeTEeHLMN
lMonHoe  cooTBeTcTBME  oTBeTa  obyvatwuwerocd  BceM | [oBbIWEHHbIV 3ayTeHo

nepeYncrneHHbIM KputepmaM. NMepeBon BbIMOMHEH NOMHOCTLIO B | YPOBEHb
YKa3aHHbIi MPOMEXYTOK BpemeHu. CTtuneBoe odopmMmreHue
peus BblOpaHO BepHO, CpeacTBa  JIOMMYECKOW  CBA3MU
UCcnonb3oBaHbl  NpaBunbHO.  [pammaTnyeckne  CTPYKTYpbl
UCNonb3ylTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBMEHHOW 3ajadven.
[MpakTnyeckn HeT HapyLLeHUn B UCMOSb30BaHUUN NIEKCUKN.

Mpn pedepunpoBaHUN TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHOrO-
mMaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHUS K  CTPYKType €ro
odhOpMMeHns (NOrMYHOCTb MOCTPOEHUS MaTtepwana, Hanuuvie
BCTYMMEHUS, OCHOBHOM YacTW W 3akmoveHus). Vicnonb3oBaHbl
cneuvarnbHble Knuwie, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4. NMpaBunsHO
MCMNonb30BaHbl rPaMMaT4eckue CTPYKTYpbl.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYecKoro BbiCKasbliBaHus/6eceabl
no 3afjaHHOW Teme uenn KOMMYyHVKauuu AOCTUIHYTbl B MOSHON
Mepe; gonyweHo He Gornee ogHOM peyvyeBOW OLIMOKKM, OOHOM
NIEKCUYECKOW WK  rpammaTvyeckon owwubky, npuBedllen K
HEeJONOHMMaHUI0 WM HemnoHumaHuio. O6yvalLWwunca MoxeT
JaTb KpaTkoe onucaHue cobbiTui unn [encTeun, coobLims
TONbKO caMoe OcHoBHoe. [lpuMHUMaeT y4yacTMe B MPOCTOM
obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
UNn BbICKa3biBaTb NOTPEBHOCTL B 3HAKOMOW cuTyauun. Beicokmn
YPOBEHb BrageHusi TePMUHOMOrMYECKUMN COOTBETCTBUSAMU U
cneundukon 4sblka OenoBOro U npodeccnoHanbLHOro
0o6LLEeHNs; yMeHMe SCHO U YeTKO usnaraTe MaTepuan no Teme Ha
WHOCTPaHHOM fA3blke; YMEHWe AaBaTb MONHble U agekBaTHble
OTBETbl Ha BOMNPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPOSbHO-U3MEPUTEMbHBIN  MaTtepuan  He Basosbliii 3auyTeHo
COOTBETCTBYET [ABYM W3 MEepeyYUCIIEHHbIX MoKasaTenen, Ho YpOBEHb
oby4varowmiics gaeT npaBUSIbHbIE OTBETbI HA OOMOMHUTENbHbIE
Bornpockl. [lepeBoA BbINOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BPEMEHM NpakTu4eckn cobnogéH. B ctunesom
0POPMITEHUN peYn UMEITCH HeOCTaTku, CPeaCcTBa NorMyeckomn
CBA3W He Bcerga ucnonb3oBaHbl npaBunbHO. MMmeeTca psa
rpaMMaTM4yeckux OLWMBOK, He 3aTPyAHSALWMX MOHUMaHue
TekcTa. BeTpeyvaloTca HEKOTOpble HapyLeHWs B MCNOMNb30BaHUU
NEKCUKN.

Mpn pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOMO-
MaTepuana HabnogalTca HapyweHus TpeboBaHWs K CTPYKType
0POpMIIEHUs TekcTa (MOrM4YHOCTb MOCTPOEHUA MaTepmana,
Hanuuve BCTYNMEHUA, OCHOBHOW YacTu WU  3aKiovyeHus).
CneuuanbHble Knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.) He Bceraa
ucnonb3yloTcs. VimeeTca psiA rpammaTuyeckmx owmbok, He
3aTpyaoHAOLWNX NOHUMaHWE TekcTa. BcTpedaloTca HekoTopble
HapyweHuss B  MCMONb30OBaHUW  fekcukn. HepoctaTouyHo
ocBellleHa WMHopMauma npefnaraeMoro TeKCTa KOHTPOSbHO-




N3MepuTENbHOro Matepuana.

B npouecce yCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCKasbiBaHMs/becepbl
no 3aJaHHOW TeMe Lieny KOMMYHMKaLUU OOCTUTHYTbI B 00OLLEM;
JonyueHo He bonee AByX peyveBbIX OLNOOK, ABYX NEKCUYECKNX
unu  OByX  rpammartuMyeckmx — owubok, npuBeawux K
HEeJOMOHMMAaHMIO NN HenoHuMaHuw. OByvyarwunca MoxeT
OaTb KpaTkoe onucaHuve CcobbITUn Mnu OencTBuni, COoobLIMB
TONbKO camMoe OcHoBHOe. [lpMHUMMaeT ydacTMe B MpPOCTOM
obmeHe pennukamn. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYI0 TOUKY 3peHusi
UINK BbICKa3blBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW CUTYaLIUN.
Bnapexue TEPMUHONOTMYECKUMU COOTBETCTBUSAMMU "
cneumM@puKo  UHOCTPAHHOIO  f3blka; YMEHMEe afdeKBaTHO
pearnpoBaTb Ha BOMpPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHBIN  MaTtepuan  He
COOTBETCTBYET MOOLIM TPEM U3 NMEepPEeYMCEHHbIX NokasaTeneu,
obyvalowmnca aaeT HenomHble OTBETbl Ha OOMOMHUTENbHbIE
Bonpockl. [lepeBOA BbINOMHEH HE MOMHOCTbIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpemMeHn He cobnogéH. B odopmneHum
NpeanoXeHns UMEKTCA MHOrOYUCIEHHbIE rpaMmMaTU4eckme
OLNGKM, HEKOTOPbIE U3 HUX MOTYT NPMBOAUTH K HEMOHMMAHMUIO
Tekcta. CpencrtBa NOrMYECKOM CBS3M 4YacTO UCMONb3YTCA
HenpaBuWIbHO.

Mpn pedeprpoBaHnM TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MEpPUTENBHOrO-
MaTepuana HapyleHa JOrMYHOCTb O(OPMIEHUsI TEKCTa, He
caenaHbl  BCTynneHne  w/wvnu  BbiBOA4. HepocrtatouHoe
ncrnonb3oBaHWe cneumanbHbIX Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
HenpaBunbHoe WCNONb30OBaHWE TIpPaMMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KOTOpble  MOryT MNpMBOAMTbL K  HEMOHMMaHWK  TeKCTa.
Wcnonb3oBaH HeonpaBaaHHO OrpaHWYeHHbIN CrOBapHbIv 3anac.
lMnoxo ocBelweHa wHdOpMaunsa npegnaraemoro TekcTa
KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOrO Matepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYeECKOro BbiCKasbiBaHUSA/Oecenp!
no 3agaHHOW TeME [MaBHble LenM KOMMYHWKaUUW AOCTUIHYTHI
YacTMYHO; OONYyWeHO He Bornee wecTy pedeBbix OWMNBOK, OBYX
NEKCUYECKUX NN OBYX rpaMmaTtnyeckux ownbok, npmBeawnx K
HEeJONOHMMaHWI0 UNN HenoHMMaHuo. OByYalLWMnCca He MOXET
[aTb KpaTKoe JorMdeckoe onvcaHve coObITUA Mnu OencTBun,
cooOLMB TONMbKO CaMOe OCHOBHOe. He Bcerga npuHMmaet
yyactme B MNpocToM OOMeHe pennuvkamn. He ymeeT $CHO
BblpaaTb MPOCTYIO TOYKY 3PEHUA Unu  BbiCKasblBaTb
noTpebHOCTb B 3HAaKOMOW CUTyaLun.

BnageHne orpaHuyeHHbiM  HabopoM  TEPMUHOMOrMYECKNX
COOTBETCTBMIA U SKBMBANEHTOB, ONpPenensiowmx 0CoBEHHOCTU
WHOCTPAHHOIO  A3blKa; HeJoCTaTOMHO YeTKoe U MOoSHoe
U3roXeHNWe MaTepuana Mo TeMe Ha WHOCTPaHHOM S3bIKE;
3aTpyAHEHUsI NPy OTBETE Ha BOMPOCHI.

MoporoBbiin
YypOBEHb

3ayTeHo

OTBeT Ha  KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHbIA  MaTepuan  He
COOTBETCTBYET  NOObIM  4YeTbipeM U3 MEepPEeYUCMEHHbIX
nokasatenen. OOGyYalOWUACA [OEMOHCTPUPYET OTPLIBOYHbIE,
(bparMeHTapHble 3HaHWs, JonyckaeT rpybble OwWnbKkM npu
OTBETE Ha KOHTPONbHO-U3MepuTenbHbIn MmaTepuan. [lepesof
BbIMOMMHEH YACTUYHO, YKAa3aHHOrO MNPOMEXYTKa BpeMeHU
HeJoCTaTO4HO. OTtcytcTBYyeT  noruka B NMOCTPOEHUM
npegnoxeHns. paMmmaTuyeckne npasuna He cobniogarTcs.
Mpn pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana cogepxaHue He OTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKkasaHbl B 3adaHuu, WM He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
00bEMY. He wucnomnb3yloTcsl cneumanbHble Khvwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobnwogatotcsd.  KpaliHe
OrpPaHWYEHHbIA CroBapHbLIN 3anac He Mo3BOMNseT BbIMNOMHUTL
noctaefieHHyl0 3apadvy. Wudopmauma npeanaraemoro TekcTa
KOHTPOJSIbHO-M3MEPUTENBLHOrO Matepuana He OcBeLleHa.

He 3ayTteHo




B nmpouecce yCTHOro MOHOMOrMYecKoro BbickasbliBaHusi/Oeceabl
no 3agaHHOW Teme [MaBHble LUennM KOMMYHUKaAUUKM  He
OOCTUrHYTbI; OONyLleHO Ooree wecTu pedeBbiX OWKNOOK, ABYX
NEKCUYECKUX Unn ABYX rpaMMaTnyeckmx owmbok, npuBeaLnx K
HeJOMOHMMAaHMIO MU HenoHMMaHui. OBbydyalwmnnca He MoXeT
OaTb KpaTkoe IorMyeckoe onucaHue cobbITUin unu OencTBUN,
CoOOLLMB TONBKO CamMoe OCHOBHOe. He npuHMmaeT ydactue B
npoctom obmeHe pennukamu. He ymeeT BblpaxaTb MNPOCTYHO
TOYKY 3pEHMS UNM BbICKa3bliBaTb MOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW
cuTyaumn.

HeymeHne wuanaratb maTepuanm No TEME Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKE; HeymMeHue ncnonb3oBaTb TEpPMUHOMOrMyeckne

COOTBETCTBUA N SKBMBAJIEHTHI.

Ne

| 3agaHusa K NpOMEXyTOYHON aTTecTtaunm (3adveTy)

3aueT — 1 cemecTp

1.

UTeHne C mMcnonb3oBaHWEM CrioBapsi U YCTHOE U3NOXeHue nybnuuucTuyecKkoro unm HaydHo-
nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpEMS Ha MOArOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human
habitation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at
settlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia’'s national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it
was excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it
was never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later
accepted transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales
ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

MoHonornyeckoe BbiCKasblBaHWE C dNeMeHTamu guanora c npenoaasartenemM no OAHON U3
N3YyYEHHbIX TEM.

3ayeTt — 2 cemecTp

UTeHne C ncnonb3oBaHMEM CIioBapsi U NUCbMeEHHOE pedhepupoBaHmMe NyGAMUNCTUYECKOrO UNn
Hay4HO-nonynsapHoro tekcta (06bem TekcTa — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBKy 45

MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be
interesting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language.
Here are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may
get the impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated,
which then came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are
being made up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of
airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings.
Here is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same
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backward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was
supposed to have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as
emperor of France: Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group”. People live in groups, but
there are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go
on flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild
geese when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppelin,
pasteurize.

YCTHbIN nepesog NyGrmMuUCTUYECKOro UM HayyYHO-MoMynspHoOro Tekcra (o6bvem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBKy — 15 MUHYT)

CDparmeHT TEKCTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and
all the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to
the study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract
it for several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to
teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the
level of a two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3ayeTt — 3 cemecTp

UTeHne C ncnonb3oBaHWEM CrioBapsi U MUCbMEHHOE pedhepupoBaHne NyonMUMCTUYECKOrO UIn
Hay4Ho-nonynsapHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToBKY 45
MUHYT).
dparmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry
about the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your
average Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’
around eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable,
and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry
Hitchings in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than
you might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it's difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and
forgiveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there




would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIN nepesog NyGrmMuUCTUYECKOro UM HayyYHO-NoNynspHoOro Tekcra (o6bvem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HaKOB)
dparmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors.
Being very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented
by the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times
refills its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary
linguistic diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90%
of the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very
exciting and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia
suggests that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main
function of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

I'IepetleHb TeM K npome)KyTquoﬁ aTTecTtauumun — 3a4veTy.

No TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 1 cemecTtp)
1. Getting to know you: BHELLHOCTb W YepTbl XapakTepa YenoBeka; pabota n cBoboaHoe BpeMS.
2. The way we live: oco6eHHoCTM 06pasa XWM3HW B ropoae W CenbCkoW MECTHOCTU; UCTOpUS U

KynbTypa CTpaH U3y4aeMoro si3blka.

The market place: maraanHbl 1 NOKYMNKW.

Going places: oTablX 1 NyTelecTBUs, KMUMaT 1 noroaa.

Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

The world of art: n3bpaHHble Npon3BefeHNs MUPOBOI NUTEpPaTYpPbl N XYLOXXECTBEHHOW KYNbTypbl.

No|o|A|w

How “green” are you? Npobnembl 3K0N0rMm 1 3allmThbl OKpYy)XatoLen cpeabl.

TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTeCTaLMM (3a4eTy — 2 CEMECTp)

Y10 Takoe A3blIK.

I'Ipomcxox(p,eHwe A3blKa.

Mwup cnos. Manomel. Urpa cnos.

MecTo kHUrM B 21 Beke. KHMXHble MarasuHbi.

eI N

Llenv coBpemeHHoro obpasoBaHus

TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 3 cemecTtp)

A3bIK U MbILLNEHKE.

MHorossblume.

A3bIk MeXayHapogHoro odLeHus

MNMucbMmeHHocTb. OCOBEHHOCTN aHINIMNCKOW CUCTEMbI MUcbMA.

SIE I N L

[MoNUTKOPPEKTHOCTb B @aHIMTUNCKOM A3bIKE.

MpomexyTodHaa aTtTecTauusi no AUCUUNVHE (3K3aMeH) OCyLecTBAsSeTCs C  MNOMOLLbH
crnegyrowmnx OLEHOYHbIX CPeaCcTB: YTEHWEe C UCMONb30BaHMEM CrioBaps W MNUCbMEHHOE
aHHOTMpOBaHMe NyGNUUMCTUYECKOrO UM Hay4YHO-NONYNSIPHOro Tekcrta (o6bem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAaKOB); BbICTYNNIEHNWE C Mpe3eHTauMen no pesynbTatam MNpOBEAEHHON
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHON AEATENBHOCTH.

(B KOHTPONBHO-M3MEpPUTENBHbIN MaTepuan BKOYAKTCA ABa 3a4aHus).

[na oueHMBaHMA pes3ynbTaToB OOy4YEeHUS Ha 3IK3aMeHe WCMNOoSb3ylTCA crneaylLlimne
nokasartesnu:

1) 3HaHWe y4yebGHOro matepmana, 6a3oBbIX NpaBui rpaMmaTUKM, HOPM ynoTpebneHuns
obwen n npodeccMoHanbHOM JIEKCUKM WHOCTPAHHOIO $A3blka, TpeboBaHWin K peyeBOMy WU
A3bIKOBOMY O(IOPMIEHUIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUMA C Yy4eTOM Cchneumdukn
NHOA3bIYHOW KYNbTYpbl;

2) yMeHMe rpaMOTHO UCNOSMb30BaTb rPaMMaTUYECKME CTPYKTYPbI, CNeunanbHyo NEKCUKY
N NPodeCcCUoHanbHbIe TEPMUHBI;



3) YMeHue noncka MHOSA3bIMHOW MHAPOPMaLMK;

4) ymeHvne wu3BnekaTb Heobxoaumyr WHGOpPMaLUMIO U3 YCTHbIX M MNUCbMEHHbIX
NCTOYHWMKOB;

5) ymeHune nayyatb, BblOMpaTb, 0600LaTh, aHanNnM3nMpoBaTb, KPUTUYECKM OCMbICINBATD,
CUCTEMATU3NPOBATb MHOA3LIYHYIO MHbOpMaLNIO;

6) yMeHne BECTU MOHOSMOMMYECKYI0 N ONANorMyeckyo peyb B pamkKax U3yYeHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun pe4eBoro obLeHNs B 0OLLEKYNbTYPHOM 1 AenoBon cdepe;

7) yMeHMEe NoaroToBUTb YCTHOE NyONNYHOE BLICTYMNEHNE.

Ans oueHuBaHua pe3ynbTaToB 0Oy4yeHWs Ha 3k3ameHe ucnonb3yetcs 4-6annbHas
wKarna: «OTIINYHOY», KXOPOLLOY, «yA0BNETBOPUTENBHO», KHEYAOBNETBOPUTENBLHOY.
CooTHOLLEHNE NokasaTenewn, KpUTEPMEB U LUKasbl OLLEHMBaHWUSI Pe3ynbTaToB 00y4YeHus:

KpuTepum oueHnBaHnst KOMNETEHLNI YpoBeHb LLikana oueHok
cdhopMMpPOBaHHO-
CTW KOMMNETEHLNN
lMonHoe cooTBeTcTBME OTBEeTa  oObyyawlleroca  BCEM MoBbILWEHHbIN OTnu4Ho
nepeynucneHHbiM kputepusam. OH B UenoM crnpaBwurca ¢ YPOBEHb

NnocTaBMeHHbIMW PeYEeBbIMM 3agaqamMu.
MpyM aHHOTUPOBAHUM TEKCTA KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTtepuana cobniogeHsl TpeboBaHUA K CTPYKType ero
0POpPMIIEHUSA (NOrMYHOCTb MOCTPOEHMSA MaTepuana, Hanuyue
BCTYMMEHUS, OCHOBHOM YacTu 1 3akntoyeHus). Vicnonb3oBaHbl
crneynanbHble Knvwe, Hanpuwmep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
MpaBMnbHO UCNOMb30BaHbl FPaMMaTUYECKNE CTPYKTYPbI.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOrM4eCKoro
BblCKa3blBaHUsi/6ecepl no  3agaHHOM Teme uenm
KOMMYHMKaUUN OOCTUMHYTbl B MOSIHOW Mepe; OONYLLEHO He
bonee ogHowm peuveBon OLWNOKMA, OOHOW ITEKCUYECKOW WNn
rpammMaTu4eckomn owmnbkm, npueeaLllen K He4ONOHUMAHUIO UM
HenoHMMaHuto. Habnwganocb cooTBETCTBME MOAOOpPaHHOro
Matepuana  TemaTuke  npe3eHTauuu. BbickasbiBaHue
oby4atoLlerocs 6bino CBSI3aHHbIM " niorm4ecku
nocnegosartenbHbIM.  [Inana3oH WCNOMb3yeMblX SA3bIKOBbIX
CpeacTB LOCTATOMHO LUMPOK. f3bIKOBble cpeacTtBa  Obinu

npaBuiibHO yﬂOTpGGJ‘IeHbI. Obbem BblCKa3blBaHUA
CoOoTBETCTBOBAll TOMY, 4YTO 3adaHO ﬂpOFpaMMOﬂ. B npowuecce
YCTHOIo MOHOJ10rn4eckoro BblCKa3blBaHUs/6ecenbl

NPOCNEeXmBanocb MNPaBWUiIbHOCTb MOCTAaHOBKM TEMbI, LEnu u
nnaHa BbICTYNMEHWS; OnNpeaeneHnss NPOOOIPKUTENBHOCTU
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
NCNONb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX OENCTBUN BbICTYMNAKLLEro
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
npeacTaBneHnst nNpes3eHTaumMmM COOTBETCTBOBANM M3Y4YEHHbIM
TpeboBaHuAM: cobniogeHWe  3pUTENBHOMO  KOHTaKTa C
ayouTopuen, Bblpa3uTENbHOCTb; HanmuMuuMa WUNAcTpauui (He
neperpyxarwLwmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KINYeBbIX CIOB.
Habnioganace nerkoctb peyn M [OCTaTOYMHO MpaBUITbHOE
npousHoweHne. Peyb obOy4vatowero 6bina 3MOLMOHANBHO
oKpalleHa, B HeW WMenn MecTo He TOMnbKO nepegaya
oTAenbHbIX (pakToB  (OTAENbHOW  MHGOPMaLMU), HO MU
3NEMEHTbl WX OLEHKW, BbIpaXeHUs] COOCTBEHHOTO MHEHUS.
O6y4arowmnca MoXeT gaTbh KpaTKoe onuMcaHue cobbITuiA unm
OEencTBuni, COOOLLMB TOMbKO CaMOe OCHOBHOe. [lpuHumaeT
yyactme B MpoOCTOM OOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHMSI UNKN BbiCKasbiBaTb MNOTPEGHOCTL B
3HaKoMoOW cuTyaummn. lNMokasaH BbLICOKMIA YPOBEHb BriageHus
TEPMUHOMOMMYECKMMN COOTBETCTBUSIMU U CNELMAUNKON SA3blka
0enoBoro  obLeHUsl; yMeHME $SICHO UM 4YeTKO um3naratb
mMaTepuan no TeMe Ha MHOCTPaHHOM si3blke; YMeHWe AaBaTb
NnosHble U ageKBaTHble OTBETHI HA BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHLIN ~ MaTepuan He basoBbIn XopoLuo




COOTBETCTBYET [OBYM W3 MEPEYUCIIEHHbIX MoKasaTenen, Ho
oby4varoLmiics paet npaBwrbHbIE OTBETHI Ha
OOMOSTHUTENbHbIE BOMPOCHI.

MpyM aHHOTUPOBAHUM TEKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana HabnioogalTca  HapyleHua  TpeboBaHus K
CTPYKTYpe OQOpMIEeHUa TekcTa (NOMMYHOCTb MOCTPOEHUs
MaTtepuana, Hanuume BCTYNNEHUA, OCHOBHOW 4actu w
3akntoveHuns). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.) He
Bcerga ucnone3ylTcda. MmeeTca psa rpamMmMaTUyecKmx
OLWMOOK, He 3aTPyOHSOWNX NOHMMaHWe TekcTa. BeTpevatotea
HEKOTOpble  HapyleHWss B  WCMOMb30BaHUU  JIEKCUKW.
HepoctatouHo ocBelleHa wHdopmaums npeanaraemoro
TEKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepuana.

B npouecce YCTHOro MOHOOMM4YeCcKoro
BbICKa3biBaHus/6ecenbl no 3afaHHon Teme uenm
KOMMYHMKaLUUN AOCTUrHYTbI B obOLiem; gonyuwieHo He Bonee
OBYX pedyeBblXx OWWOOK, [OBYX JIEKCUYECKUX WNn  ABYX
rpaMMaTM4ecknx oWMBOoK, NPUBEALUNX K HEAONOHUMAHWUIO UMK
HenoHMMaHuto. Habnwganocb cooTBETCTBME MOAOOPaHHOro
MaTepuana TemaTuke  Mpes3eHTauuu. BbickasbiBaHune
oby4yaowero 6bimo B obwem CBA3aHHbIM M JIOrMYECKU
nocnegosartenbHbIM.  [nana3oH MCNonb3yeMblX SA3bIKOBbIX
CpeacTB LOCTATOMHO LUMPOK. f3blKkOBble cpeacTtBa  Obinu
npaBuIbHO ynoTpebneH.l. Obbem BbICKa3blBaHUS
COOTBETCTBOBAs TOMY, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHONOMMYEeCKOro BbiCKasbiBaHWUs/6eceapl He Bcerga
NPOCHeXMBanocb MPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKW TEMbI, Lenu u
nnaHa BbICTYMNNEHWS; OnpeaeneHns NPOoAOIHKUTENBHOCTH
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
MCMOSb30BaHNE WHTEPaKTUBHbIX [AEWCTBUA BbICTYNaKOLLEro
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
NnpeacTaBneHnst Npe3eHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBaNw

N3y4E€HHbIM Tpe6OBaHVIﬂMC He 4actoe cobniogeHue
3pUTEribHOro KOHTaKTa C ay,D,I/ITOpl/IeIZ, oTCcyTCTBME
BbIpa3nTESIbHOCTH; Hann4una I/IJ'IJ'IIOCTpaLI,I/Iﬁ (He

neperpyxarwLwmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KINYeBbIX CIOB.
BbickasbiBaHne  obGyvalouwierocss  GbiNo  CBA3aHHBIM - U
nocnepoBaTenbHbIM. Mcnonb3oBancs [O0OBONMbHO OOMbLUIOK
00beM £3bIKOBLIX CpPeACcTB, KOTOpble Obln  ynoTpebreHsi
npaeunbHo. OpgHako ObINM caenaHbl OTAErNbHble OLIMOKM,
HapyLlalLwmue KOMMYHUKaLmio. Temn peyn Oblnl HECKONbKO
3ameaneH. OTmevanocb NpPoOM3HOLWIEHWE, CTpajaruiee
CUMbHBLIM  BNUSIHMEM  pogHOro  43blka. Peub  OGbina
HEeJOoCTaTOYHO 3MOLMOHANbHO OKpalleHa. neMeHTbl OLEeHKU
MMEenM MecCTO, HO B OOfblUel CTEeneHn BbiCKasbliBaHNE
copepxano WHdopMauuilo 1M oTpaxario KOHKpeTHble dakTbl.
Obyyvarowuinca MoxeT gaTb KpaTkoe onucaHue cobbiTuin unu
OencTenn, CooOLLMB TOMbKO camMoe OCHOoBHOe. [lpuHumaet
y4yacTue B MNpoCcToM obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHMSI UNKN BbiCKasbiBaTb MNOTPEOGHOCTL B
3HAKOMOW  cuTyauun. BnageeT  TepMWUHOMOrMYECKUMMU
COOTBETCTBMSIMU U crneundmrkon s3blka AenoBoro oblieHus:;
yMeeT [OCTaTO4MHO 4YeTKO Mu3naraTb mMaTepuan no TeMe Ha
WHOCTPaAHHOM £3blke; YMEHME afeKBaTHO pearupoBaTb Ha
BOMPOCHI.

YPOBEHb

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepuTENbHbIA  MaTtepuan He
COOTBETCTBYET nobbim Tpem n3 NnepeyYnNCrneHHbIX
nokasaTtenen, oOyvyawlMnca OaeT HenonHble OTBeTbl Ha
AononHuTenbHble BOMPOCHI.

|_|pl/l aHHOTUPOBaAHMN TeKCTa KOHTPOJIbHO-U3MepUTESibHOro-
MaTepuana HapyleHa NOrM4yHoCTb OhOPMITEHUSA TEKCTa, He
chenaHbl  BcTynnewve wunu  BbiBOA4. HepoctatouvHoe
ucnonb3oBaHWe crneumanbHbIX Knuwe, Hanpumep: The text

[NoporoBbin
YPOBEHb

YposneTeopu-
TenbHO




(article/paper/publication) deals with/looks into wn T1.4.
HenpaBunbHoe wncNonb3oBaHWe rpamMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KOTOpble MOryT MNpYMBOAUTb K HEMOHMMaHWK  TekcTa.
Mcnonb3oBaH HeonpaBOaHHO OrpaHWYeHHbI  CroBapHbIf
3anac. [lnoxo ocBeweHa WHpopMaunsa npeagnaraemoro
TEKCTa KOHTPOIbHO-U3MEPUTENBHOrO Matepuana.

B npotiecce YCTHOro MOHOJSTOMMYECKOro
BbICKa3biBaHus/6eceabl No 3a4aHHOW TemMe rnaBHble Lenu
KOMMYHMKaLUN AOCTUTHYTHI YaCTU4YHO; JonylleHO He 6onee
LWEeCTN pe4veBbiX OLWMOOK, [AOBYX FEKCUYECKUX WM OBYX
rpaMMaTn4eckux oWMOOK, MPUBEALINX K HEAONOHMMAaHUIO UMNn
HEMOHNMaHMIO. Habntoganock He COOTBETCTBME
nogo6paHHOro mMaTepuana TemaTuke npeseHTaumu.
BbickasbiBaHue obyyarowerocsi 66110 He COBCEM CBS3aHHbIM.
B HekoTOpbIX MecTax Hapylanacb nocneoBaTenbHOCTb
BbICKa3biBaHUsA. [ManasoH ncnonb3yembix A3blKOBbIX CPEACTB
ObIn orpaHudeH, o6beM BbIiCKa3biBaHMS He AOCTUramn HOpPMbI.
AsbikoBble cpeactBa B Gonbwen creneHn  Bbinn He
npaBuNLHO ynoTpebneHs!. B npouecce YCTHOro
MOHONOMM4YeCcKoro BbICKa3biBaHUsA/6ecenpl He
NPOCNEXMBaNoCb NPaBUIIbHOCTb MOCTAaHOBKU TEMbI, LIENN ©
nnaHa BbICTYNNEHWS; ONPeAeneHns NpPOAOCIKUTENBHOCTH
npeacTaBneHuss maTepuana; afpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
NCMNOMNb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [OEWCTBUA BbICTYMAKOLLETO
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
NnpeacTaBneHns Npe3eHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBaNw
N3y4YeHHbIM TpeboBaHuaM: HecobniogeHue 3puUTenbHOro
KOHTaKTa C ayamTtopuen, OTCYTCTBUE BbIpA3UTENbHOCTY;
HanNVuns UNNICTpaumn (He neperpyxatowmx nobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), Kn4yeBbix croB.  OBywatowmnca ponyckan
A3bIKkOBblE OLWNOKK. [MpakTU4eckn OTCYTCTBOBANIN 3MEMEHTbI
OLEHKN 1 BblpaXXeHUsi cOOCTBEHHOro MHeHUdA. Peyb He Obina
3MOLMOHanNbHO OKpalleHHOW. TeMn peyn Gbin 3amensieHHbIM.
OTMe4anocb  MpPOU3HOLLIEHME,  CTpajalollee  CUMbHBIM
BNMAHMEM pogHoro s3bika. Obydyalowminca He MOXeT [AaTb
KpaTKoe Iormyeckoe onucaHve cobbITUn unu [ENCTBUN,
COoO0OLWMB TONMBbKO camoe OCHOBHoe. He Bcerga npuHumaet
yyactme B npocTtoM oOMeHe pennukamu. He ymeeT scHO
BblpaXaTb MNPOCTYHD TOYKY 3pEHMS WM BbIiCKa3blBaTb
noTpebHoCTb B 3HAKOMOW cuTyaumn. BnapgeHwue
OrpaHNYeHHbIM HabopOM TEPMUHOMOIMYECKNX COOTBETCTBUN
W  3KBMBANEHTOB, OMNpeaenswwmx OCOBEHHOCTU A3blka
[enoBoro  o6LeHWsi; HegoCcTaTOMHO 4YeTkoe U MOofHoe
N3NOXeHNe martepuana no TEME Ha WHOCTPAHHOM A3bIKE;
3aTpyaHEHUsI NPY OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepUTENbHBIA — MaTtepuan He
COOTBETCTBYET MOOLIM  YETbIPEM U3  MEPEYUCIIEHHBIX
nokasatenen. OOy4alOLNACA OEMOHCTPUPYET OTPbLIBOYHbIE,
(parMeHTapHble 3HaHWs, JonyckaeT rpybble ownbku npu
OTBETE Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHbIA MaTepuar.

Mpn aHHOTMPOBaHUM TeKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENbHOrO-
MaTepuana cogepXaHue He oTpaxaeT Te acnekTbl, KOTopble
yKkasaHbl B 3adaHuu, UM He COOTBeTCTBYyeT Tpebyemomy
06bEMY. He ucnonb3yloTca crneuunanbHble Knuwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobniogatotes.  KpaliHe
OrPaHUYEHHBIN CrOBapHbIA 3anac He NO3BONSIET BbINOSHUTL
NnocTaBfEHHYO 3agadvy. MHdopmaums npeanaraemMoro TekcTa
KOHTPOSbHO-U3MepUTENBHOrO MaTepuarna He OCBeLLeHa.

B npouecce YCTHOTO MOHOSIOrMYEeCKOro
BbiCKa3blBaHUsi/6eceapl MO 3a4aHHOW Teme [MaBHble Lenu
KOMMYyHVKaUUW He [OOCTWUrHyThl; donyweHo 6onee wectu
peyeBblXx  OWMWBOK,  ABYX  NEKCUYECKMX  WAM  OBYX
rpaMmmaTU4eckmx OLIMBOK, NPMBEALIMX K HEAOMOHUMAHUIO UNn

Heynosnetsopu-
TenbHO




HEMOHNMAaHMIO. Ha6noganock He COOTBETCTBME
nogobpaHHOro mMaTepuana TemaTuke npeseHTauumn.
BbickasbiBaHMe obOy4awllerocs OblIo  He  CBsI3@HHbIM.
Hapywanacb nocrneanoBaTenbHOCTb BbICKa3bIBaHUS.
[unanasoH ncnonb3yeMbliX S3bIKOBbIX CPEACTB Obln OrpaHuyeH,
0obbem BbICKasblBaHUS He [OCTuran HOpMbl. £A3bIKOBblE
cpeactea  ObiNu He npaBunbHO ynotpebneHbl. B npouecce
YCTHOTO  MOHOMOrMYECKOro  BbiCKasbiBaHusa/6eceabl  He
NpOCnexXnBanocb MNPaBWUibHOCTb MOCTAaHOBKM TeMbI, Lenu n
nnaHa BbICTYNNEHWS; ONpPeAeneHns NpPOAOCIKUTENBHOCTH
npeacTaBneHuss maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
UCMOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYMAKOLLErO
(BkntoyeHne B obcyxaeHue  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHnst  npeseHTaumm  He COOTBETCTBOBaN
n3ydeHHbIM TpeboBaHuAM: He  cobnogeHvne 3pUTENbHOro
KOHTaKktTa C ayamtopuen, OTCYTCTBUE BbIpa3UTENbHOCTY;
Hanuums unncTpaumi (He neperpyxarLmx nsobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), knwoyeBbix cnoB. Obyvatowmics ponyckan
Oonblwoe KOMMYECTBO OLWWIMOOK, Kak $3bIKOBbIX, Tak W
doHeTnyeckux. [MpakTuyeckn OTCYTCTBOBANU  SMEMEHThI
OLEHKN 1 BblpaXXeHuUsi cOOCTBEHHOro MHeHudA. Peyb He Obina
3MOLMOHanbHO oOKpalweHHoW. Temn peun Obin MeaseHHbIM.
OOyyvalowunca He MOXeT OaTb KpaTKoe Jornyeckoe
onncaHue cobbITUA WM OENCTBUINA, COOOLUMB TONbKO CamMoe
OCHOBHOe. He npuHuUmMaeT yyacTme B NpPOCTOM OOMeHe
pennukamn. He ymeeT BblpaxaTb NPOCTYH TOYKY 3pEHUSt Unn
BbICKa3blBaTb NOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW cuTyauun. HeymeHue
uanarate Martepuan Mo TEeMe Ha WHOCTPAHHOM HA3bIKE;
HeyMeHMe MCnonb30BaTb TEPMMHOMOMMYECKME COOTBETCTBUS

N SKBUBAJIEHTHI.

Ne

3agaHusi K TpOMEXYTOYHOM aTTecTauum (9K3amMeHy)

Jk3ameH — 4 cemecTp

1.

YTeHne c ncnonb3oBaHMeM CrioBaps U NMCbMeHHoe pedeprpoBaHme Nyd6ANLMCTUYECKOro
UM Hay4YHO-NoNynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB; BpeMS Ha NOArOTOBKY
— 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics
for his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which
the subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can
be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various
language groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a
given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its
material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

BeicTynneHne Cc npeseHTauuen no  pesynbTaTam  MPOBEAEHHOW  CaMOCTOSTENbHOM
no3HaBaTeNbHOM OEATENBHOCTM C NOCcneaylLwen guckyccuen/gnanorom ¢ ayautopumen (oTeeTbl
Ha BOMpPOChI CTYAEHTOB M Npenogasartens).




MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOMN aTTeCTaLUM — IK3aMeHy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3k3ameHy — 4 cemecTp)
1. Mpodeccuns nuHreucTa

2 CoBpeMeHHbIe TEXHUYECKME CpeacTBa U X MPUMEHEHWE B y4eOHOM npouecce
3. M36paHHOe HanpaBneHne NpogeccnoHanbHOM AeATENbHOCTM

4 MpeseHTayus.

TpeboBaHus K Npe3eHTaumsIM:

1. lNpeseHTaumMs B BuAe MWTOroBOM aTTecTauMmM MpeacTaBnseTcs Ha 9K3aMeHauMOHHOM
3aHATUN B MPUCYTCTBUN BCEX YNEHOB Y4eBHON rpynnbl.

2. lpogomkntenbHoCcTb NnpeseHTaumm 10-15 MUHYT.

3. lpeseHTaumss OOMmKHaA COMPOBOXAATbCA WSIKOCTPATMBHLIM MaTepuariom C MOMOLLbLIO
MYNbTUMEONNHbBIX CPeaCTB.

4. Mo okoH4YaHMM Npes3eHTauun oby4varLmica OTBeYaeT Ha BOMPOChI Npenogasatensd u
NPUCYTCTBYIOLLMX YNEHOB Y4e6HON rpynnbl.

MpomexyToyHas aTTecTaums NPOBOAUTCS B COOTBETCTBMM C [MONOXKEHMEM O NPOMEXYTOYHOW
aTTecTaumm oby4aroLLmMxcs No NporpamMmmam BbiCcLLEro o6pasoBaHus.
KoHTporbHO-3MepuTenbHble MaTepuanbl NPOMEXYTOYHOW aTTecTauuy BKNOYalT B cebs
3ajaHusi, NO3BONSAOLLIME OLEHUTb YPOBEHb NOSTyYEHHbIX 3HAHUI, YMEHMWI N HABbLIKOB.

Mpn OUEHMBAHUN MCNOSb3YIOTCS KONMUYECTBEHHbIE LIKanbl OLeHOK. Kputepun oueHuBaHus
NpUBELAEHbI BbiLLE.



¢°opma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOIro MaTtepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kad. aHrn. 93. rym. p-ToB

20

HanpaeneHwne nogrotoBku / cneyunansHocTb 45.03.01 dmnonorusa 6akanaspuaT
Oucumnnuna B1.0.03 NHocTpaHHbIN A3bIK

dopma 06yyeHMs oYHas

Bug koHTponsa 3avet

Bug atTectaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbIM Matepuan Ne1

1. YTeHne C wucnonb3oBaHWEM CrOBaps M YCTHOE W3MOXeHue NyonuuucTUYEeCcKoro WnM HayvHo-
nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOArOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHornorn4yeckoe BbiCKka3blBaHMUE C 3fIEMEeHTaMu gmanora ¢ npenogasatesrieM no OAHON 13 N3YyYEHHbIX
TEM.

Mpenogasartenb



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

¢°opma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOIro MaTtepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 3. rym. ¢p-ToB

20

HanpasneHnune nogrotoBku / cneumanbHocTb 45.03.01 dunonorus 6akanaespuar
Oucunnnuna B1.0.03 MIHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma 0b6yyeHnsa o4Hoe

Bug koHTpons 3auveT

Bug atTecTaunm npoMexyTo4Has

KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Ne 2

1. YTteHne c wncnonb3oBaHMEM CcrnoBapsi U MUCbMEHHOE pedepupoBaHue MNyenMUUCTUYECKOro Unm
Hay4Ho-nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOATOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbIV nepeBog nyGnuuncTnyeckoro nnm Hay4yHo-nonynsipHoro tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI HA NOArOTOBKY — 15 MUHYT)
®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

Mpenogasartenb

nodnucb pacwugposka nodnucu



dJopma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOro MaTepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 93. rym. p-ToB

20

HanpaeneHne nogrotoBku / cneymanbHocTb45.03.01 dmnonorus 6akanaspuar
OucumnnuHa B1.0.03 NHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma o6yyeHns oyHast
Bupg koHTponsa 3advet
Bug atTectaumm npomexxytovHasi

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbIn Matepuan Ne 3

1. YUteHne c wucnonb3oBaHMEM CcnoBaps U NUCbMeHHOe pedepupoBaHme nyGrMUMCTUYECKOrO Wnn
Hay4HO-MonynspHoro tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMST HA MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titted Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what's the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbIN nepeBo4 NyOGRMUMCTMYECKOrO WM Hay4yHO-NoMynspHoro tekcta (ob6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HaKOB)
®parmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

MpenogasaTtens

nodnuckb pacwugposka nodnucu
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KoHTponbHo-usmepuTenbHbIi Matepuan Ne 4

1. YUTeHune c ucnonb3oBaHWeM CnoBaps U MMCbMEHHOE pedeprpoBaHne NyGrMUNCTUHECKOrO MU HayYHO-
nonynspHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BebicTynneHve c npeseHTaumer no pesynbTaTtaMm NPOBEOEHHOW CaMOCTOATENbHOW MO3HaBaTeNbHOW

AesaTenbHOCTM C Mocrneaylwen AucKyccuen/gmanoroMm € ayautopuen (oTBeTbl Ha BOMPOCbI CTYOEHTOB W
npenoaasarerns).

MpenogasaTtens
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